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       Вступ
Тема: темою нашої курсової роботи є порівняльний аналіз вживання теперішнього перфектного часу та простого минулого у діалогічному мовленні сучасної англійської мови.
Мета: встановити особливості вживання зазначених видочасових форм у діалогічному мовленні.
Об’єкт дослідження: категорія часу в сучасній англійської мові, зокрема такі її видочасові форми як теперішній перфекний час та простий минулий час.
Предметом дослідження є теперішній перфектний час та особливості його вживання у діалогічному мовленні у зіставленні з простим минулим. 
Основна задача –проаналізувати кожен час окремо, зіставити їх між собою та в результаті аналізу встановити особливості їх вживання у діалогічному мовленні.
Проблема граматичного  часу загалом, та минулих часових форм зокрема, – є однією  із найважливіших в сучасній  англійської мові. Саме  цій проблемі, а саме зіставному аналізові перфектного теперішнього часу та простого минулого у діалогічному мовленні, і присвячене наше дипломне дослідження.
Попри те, що проблема видо-часових форм є далеко не новою ( вона досліджується протягом декількох століть) і їй присвячено чимало праць (Ільїш Б.О., Бархударов Л.С.,Смирницький О.І., Єсперсен О., Мейе А., Iванова І.П., Корнєєва О.А., Кобрина Н.А. тощо), ця проблема до цього часу залишається невирішеною. Так, граматисти до цього часу не дійшли згоди щодо граматичного значення пефектних форм сучасної англійської мови, їх місця у системі часових форм на позначення минулого, критеріям диференціації часових форм минулого між собою. До цього часу не вивчені особливості вживання цих форм у у діалогічному мовленні. Усе вищезгадане зумовлює актуальність нашого дипломного дослідження.
Обсяг фактичного матеріалу становить більше ніж 1000 відрізків мовлення, відібраних із п’єс сучасних англійських драматургів методом суцільної вибірки. Теоретичною базою роботи є список  теоретичних джерел (теоретичні, практичні граматики англійської мови, монографії, статті, посібники) у кількості 20 одиниць.
У роботі були у процесі аналізу фактичного матеріалу були використані такі спеціальні методи, як метод дистрибуції у супроводі з квантитативним аналізом та метод контекстуального аналізую Останній застосовувався нами з метою встановлення граматичного значення того чи іншого граматичного часу.  Метод дає можливість  системного вивчення формальних особливостей досліджуваного явища у оточенні його безпосереднього оточення. 
Структурно робота складається зі вступу та двох частин. У вступній частині обґрунтовується тема дослідження, визначається її актуальність, описуються методи дослідження. Перша частина присвячена дистрибуції теперішнього перфектного у зіставленні з простим минулим. Друга –встановленню граматичного значення обох досліджуваних форм. У висновках подаються основні результати дослідження.













                                ЗАГАЛЬНІ ВИСНОВКИ
I. Аналіз показав, що у діалогічному мовленні сучасної англійської мови простий минулий час майже вдвічі переважає за частотністю вживання теперішній перфектний: 515, 248 відрізків мовлення, відповідно (у тому ж самому за обсягом текстовому матеріалі). Ці дані йдуть всупереч точці зору окремих англістів, які вважають теперішній перфектний час переважно часом діалогічного мовлення, тоді ж як простий минулий – часом оповіді.
II. Спильними для обох видо-часових форм є 53 (21,1%) дієслова. До них належать список спільних дієслів в алфавітному порядку: to answer, to ask,    to be, to believe, to bring, to come, to cut, to decide, to do, to drink, to fall, to feel, 
to  find, to finish, to give, to go, to hand, to happen, to have, to hear, to kiss, to know, to leave, to let, to like, to make, to manage, to move, to notice, to pass, to pay, to phone, to prepare, to pull, to put, to read, to say, to see, to send, to settle, to sit, to spend, to start, to stop, to take, to tell, to think, to try, to turn, to want, to watch, to wonder, to work. Разом усі дієслова складають 21,1% від загальної кількості. До найбільш частотних дієслів у теперішньому перфектному та у простому минулому належать наступні дієслова:

Теперішній перфектний час                   Простий минулий час
          To be – 49;                                                To be – 314 
          To see – 36;                                              To say – 115 
          To have – 35;                                            To think – 103 
          To hear – 28;                                            To have – 59 
          To do – 26;                                               To know – 50 
          To say – 16;                                             To want – 50
          To make – 14;                                          To do – 44
          To go – 13;                                               To go – 42 
          To tell – 12;                                              To tell – 42 
          To put – 11;                                              To get – 29 


Спільних дієслів лише шість. Це такі дієслова, як: to be, to have,  to do, to go, to say, to tell. При цьому частотність вживання дієслів у простому минулому значно перевищує частотність вживання у теперішньому перфектному.
ІІІ. Що стосується вживання досліджуванних видо-часових форм у різних синтаксичних типах речення, то зіставивши перфектний час з простим минулим, бачимо, що частотність обох видо-часових форм превалює у простому  реченні над частотністю вживання у складному реченні (у процентному відношенні: 65%; 52,1% та 35%; 47,9%, відповідно).
ІV. Обидві видо-часові форми зустрічаються включно у двоскладному реченні. У теперішньому перфектному часі 99,4%, та у минулому часі 97,4%.
V. Далі було проаналізовано теперішній перфектний та минулий час у зв’язку з вживанням їх у різних комунікативних типах простого речення.
VI. Проаналізував усі відрізки мовлення, ми знайшли тільки розповідний та питальний типи речення. З них, для обох видо-часових форм, домінуючим є розповідне речення. Кількісна різниця між теперішнім перфектом та минулим часом, як ми бачимо, складає 26,9%, що у розповідному реченні, що  питальному.
VII. У складнопідрядному реченні теперішній перфектний час складає 62,7%, минулий час – 80,8%. У складносурядному теперішній перфект складає 37,3%, минулий час – 19,2%. Отже, в обох типах речення минулий час зачно превалює над теперішнім перфектним (у складнопідрчдному реченні теперішніц перфект є на 18,1% менш ніж минулий час, та у складносурядному різниця між ними становить також 18,1%).
VIII. Підрядне речення: у підрядному реченні теперішній перфект зустрівся у 67 випадках (59,3%), тоді як у минулому часі – 110 (23,8%). Різниця між ними складає 35,5%. Головне речення: у головному реченні теперішній перфект зустрівся у 42 випадках (37,2%), а у минулому часі – 131 (28,4%). Різниця між ними складає 8,8%. У головном та підрядному клаузах:
теперішній перфект у даному типі речення зустрівся усього 4 рази (3,5%), а у минулому часі – 220 рази (47,8%). Різниця між ними складає 44,3%.
ІX. Теперішній перфект та минулий час поєднуються (зустрічаються разом) тільки у таких видо-часових формах як: простий теперішній час та простий минулий. Та саме їх можемо порівняти.
Х. Отже, судячи з даних, яки ми узагальнили вище, можемо заключити – минулий час є найбільш використаним, а значить, що і самим затребуваним у діалогічному мовленні.
ХІ. Загальний список спільніх  дієслів, вжитих в обох формах (в теперішньому перфектному і простому минулому часі), склав 80 дієслів.
Найчастотнішими дієсловами, які є характерними для обох часових форм (теперішішнього перфектного та простого минулого) є наступні дієслова: to be – 49, 314 (у теперішньому перфектному та простому минулому відповідно); to see – 36, 27; to have – 35, 59; to hear – 28, 21; to do – 26, 44; to say – 16, 115; to make – 14, 16; to go – 13, 42; to tell 12, 42; to put – 11, 18; to find – 10, 11; to think – 10, 103; to happen – 8, 12; to take – 8, 26; to come – 7, 21; to work – 7, 7; to look – 6, 16; to read – 6, 5; to stop – 6, 2; to bring – 5, 6; (повний список наведено у додатку)
ХІІ. Кількість теперішнього та простого минулог очасу без обставин значно перевищує кількість випадків вживання цих форм, вжитих з обставиною. Цифра перебільшення для теперішнього перфекту – 2 рази, для простого минулого у 5 разів. Нами були створені також списки частотності обставин, вжитих з обома порівняними часовими формами. Аналіз показав, що 9,8% найчастотніших обставин є характерним для обох часових форм. Це наступні обставини: never, ever, always, before, again, tonight, once, later, still, today, this year.
XIII. Ці дані спростовують традіційне твердження більшості граматистів щодо того, що обставина є визначальним чинником, який слід враховувати при диференціації між теперішнім перфектним та простим минулим часом.
ХІV. Нами було також досліджено граматичне значення теперішнього ччасу у зіставлені з простим минулим часом. Аналіз фактичного матеріалу засвідчив переважаючу кількість ввипадків вживання подвійного трактування як теперішнього перфектного часу, так і простого минулого.
Випадки подвійного трактування багаторазово перевищують випадки “чистого” антеріориту (у сфері вживання теперішнього перфектного часу) та “чистого” минулого (у сфері вживання простого минулого часу). 
XV. Для теперішнього перфектного часу ця цифра  складає трикратне, п’ятикратне перевищення без обставини та з обставиною відповідно; для простого минулого дев’ятикратне та двократне перевищення – без обставини та з обставиною відповідно. 
ХVI. Під подвійним трактуванням ми розуміємо випадки, коли теперішній перфектний та простий минулий час можуть паралельно трактуватися як випадки минулого та як “антеріорит” (попередність).
ХVІІ. Отже, отриманні нами дані свідчать про те, що обидві форми у переважній більшості випадків можуть вживатися паралельно.
XVIII. Поясненням цього є те, що поняття минулого та поняття антеріориту перетинаються у ситуації коли, зображаючи минуле, мовець відштовхується від ситуації теперішнього часу.
XIX. Зважаючи на переважаючу кількість вживань простого минулого у діалогічному мовленні (простий минулий час переважає теперішній перфектний час майже вдвічі, – 1195 та 447 відповідно).
XX. Можемо зробити висновок про універсальний характер простого минулого часу у діалогічному мовленні, та про допоміжний характер теперішнього перфектного часу.
XXI. Попри те, що простий минулий час та теперішній перфектний час вживаються у більшості випадків паралельно, є низка випадків у кожній формі, коли заміна однієї форми на іншу неможлива в принципі. Це випадки так званого “чистого” антеріориту (22,1% без обставин, з обставиною 13,7%, відповідно) та “чистого” минулого (9,3%, 35,2%, відповідно). До випадків “чистого” антеріориту належать випадки так званого ретроспективного минулого, випадки загальних тверджень, словникових дефініцій та інструкцій до приладів. До випадків “чистого” минулого часу належать випадки переключення мовця з діалогічного мовлення до нарації про минуле, випадки з супроводом обставини чи маркеру минулого часу, та випадки після фрази “I remember”.
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